
Thank you very much for purchasing our air conditioner. Please read this 

owner’s manual carefully before using your air conditioner. Make sure to 
save this manual for future reference.

For German/Dutch/Poland/Denmark/Estonia/Lithuania/Latvia/Norway/Sweden/Portugees

languages, please visit the website: www.beijerref-carrier.com





Sommaire
1

2

4

12

13

14

15

16

17

23

26

32

39

39

40

  



1-FR

1. Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT

NOTE

Ne pas opérer avec les mains mouillées ou laisser entrer l'eau dans la 
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1. Consignes de sécurité

NOTE

2. Accessoires d’installation

Sélectionnez le lieu d'installation

Préparation avant l'installation

N° Nom Qté. Remarques
1 1

2 Manuel d'installation et 
d'utilisateur 1

3 Vis 3

4 Prises femelles murales 3 Pour montage mural

5 Vis 2

6 2

7 Batterie 1

8 1 Optionnel

9 Vis 1



3-FR

2. Accessoires d’installation

N° Nom
Qté.(encastré 
dans le mur) (Seulement pour la 

référence)
Remarques

1 1

2
1
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3. Méthode d'installation

1. 
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2. 

Insérez un tournevis plat dans 

les fentes de la partie inférieure 

supérieure de la télécommande 

Fig 3-2

Couverture 

Couverture 

avant 

Tournevis plat
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3. Méthode d'installation

NOTE :

3. 

Fig 3-3

Fig 3-4
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3. Méthode d'installation

NOTE : 

4. Installation de batterie

Fig 3-5
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3. Méthode d'installation

5. Fil avec l'unité intérieure
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Fig 3-6

NOTE :

 

Fig 3-6
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3. Méthode d'installation

Fig 3-7
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CN44/CN8

Adaptateur de transfert
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3. Méthode d'installation

Fig 3-8
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3. Méthode d'installation

Fig 3-9
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3. Méthode d'installation

Mastic
Trappe

Mastic

Mastic

Trappe

Trappe

Fig 3-10

6. 

 

Fig 3-11

Toutes les images dans le 
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Température 

Type de câblage Dimension Longueur totale

2

2
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Rotation&réserve

Verrouillage de sécurité 

Fonction du panneau (sur 

Fonction:

d'air- -Ventilation

Vitesse de Ventilateur : Auto/Petite/Moyenne/Grande 

vitesse

Réglage de température
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1 2 3 4 5 7

8

9

10

11

12

14 13

6

1 Indication du mode de 
fonctionnement 

2 Indication de la vitesse du 
Ventilateur

3 
4 Indication de verrouillage
5 Indication de °C / °F
6 Indication de l'unité principale et 

de l'unité secondaire
7 

8 Indication de température 

9 Indication de rotation
10 
11 

12 
13 Activer/désactiver la minuterie
14 
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1 Bouton Alimentation 

2 

3 

4 Bouton Ajuster

5 

6 Bouton Minuterie

7 Bouton Vitesse du ventilateur

8 Bouton Retour

9 Bouton Balayage

10 Bouton Fonction

11 Bouton Copier 

3

1

2

10

7

9

4

5

6 11

8
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8. Opération préparatoire

1

2

4

3

5

«  » ou «  » 

 » ou « 
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9. Opération

6
 » et «  » 

Pour démarrer/arrêter le fonctionnement

Réglage du mode de fonctionnement
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9. Opération

Réglage de température ambiante

 » or « 

Plage de température de réglage intérieur :

   » et «    » pour 3 secondes 
Augmenter

pendant 3 secondes pour désactiver la tonalité du 

Réglage de vitesse du ventilateur

Réglage de tonalité de clavier

Auto PETITE MOYENNE
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9. Opération

Fonction de verrouillage de sécurité d’enfant

Fonction Balayage (pour l'unité de modèle à balayage automatique à 

gauche et à droite seulement)

 » et «  » pendant 3 secondes 

pour activer la fonction de verrouillage de sécurité d'enfant et 
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9. Opération

Fonction Balayage (pour l'unité de modèle sans balayage automatique à 

gauche et à droite)

 

 » ou «  » peut sélectionner le mouvement 

-0  
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9. Opération

-0 -1 -2 -3 -4

Fonction Turbo (sur certains modèles)

Indication de fonction Suivez-moi
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9. Opération

Indication de rotation et de réserve

 » ou « 

intérieure
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Activer la minuterie

Activer et désactiver la minuterie

10. Fonctions de minuterie

 



24-FR

10. Fonctions de minuterie

1

2

3

4

 ou  

 :

 » ou « 

Aucun 
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10. Fonctions de minuterie

1

2

3

4

5

«  » ou «  »

«  » ou «  »

NOTE : 
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11. Minuterie hebdomadaire 1

1. Réglage de minuterie hebdomadaire

2. 

3. Réglage d’Activer la minuterie du réglage de minuterie 1

«  » ou «  » pour régler le jour 

«  » ou «  »
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11. Minuterie hebdomadaire 1

4. Réglage de Désactiver la minuterie du réglage de minuterie 1

5. Différents paramètres de minuterie peuvent être réglés en répétant l'étape 3 à 4.
6. 

NOTE : 

«  » ou «  »
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11. Minuterie hebdomadaire 1

Fonctionnement de minuterie hebdomadaire

Pour éteindre le climatiseur pendant la minuterie hebdomadaire
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11. Minuterie hebdomadaire 1

1

5

2

4

3

«  » ou «  » pour sélectionner 
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11. Minuterie hebdomadaire 1

Fonction de Retard

1

2 «  » ou «  » pour sélectionner 
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11. Minuterie hebdomadaire 1

3

7

8

4

6

5

«  » ou «  » pour sélectionner 

 clignote 

rapidement
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12. Minuterie hebdomadaire 2 

1. Réglage de minuterie hebdomadaire

2. 

3. Réglage d’Activer la minuterie du réglage de minuterie 1

Appuyez sur Minuterie pour sélectionner le  et 

Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner le jour 

Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner 

température et la vitesse du ventilateur apparaissent 
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12. Minuterie hebdomadaire 2 

4. Réglage de temps

5. Réglage du mode de fonctionnement

6. Réglage de température ambiante

Appuyez sur «  » ou «  »

IMPORTANT: 8 événements programmés 

Appuyez sur «  » ou «  » 

Appuyez sur «  » ou « 
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12. Minuterie hebdomadaire 2 

7. Réglage de vitesse du ventilateur

8. Différents événements programmés peuvent être réglés en répétant 

les étapes 3 à 7. 

NOTE : 

Appuyez sur «  » ou «  »
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12. Minuterie hebdomadaire 2

Fonctionnement de minuterie hebdomadaire

Pour démarrer

Appuyez sur Minuterie pour sélectionner le 

Pour annuler

1

2 Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner le jour de 
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12. Minuterie hebdomadaire 2

3

4

5

NOTE : 

Appuyez sur Retour pour revenir à la minuterie 

1
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12. Minuterie hebdomadaire 2

2

4

7

8

3

6

5

Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner le jour à 

Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner le jour 

 clignote 

rapidement



38-FR

12. Minuterie hebdomadaire 2 

1

2

3

Appuyez sur «  » ou «  » pour sélectionner le jour de 

Appuyez sur «  » ou « 
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13. Traitement d'alarme de défaut

N° DYSFONCTIONNEMENT & PROTECTION 
DÉFINIE

AFFICHAGE DE 
CATASTRON

1
Erreur de communication entre la télécommande 

Manuel d'utilisateur et 

d'installation et le Manuel de service

14. Indications et exigences techniques
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15. Consultation et paramètres

 » ou « 

 » ou « 

 » ou «  » pour 

 » ou « 
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15. Consultation et paramètres

Compensation de température de la fonction Suivez-moi

«  » ou «  » pour 

appuyez sur «  » ou «  »

 : température de compensation

«  » ou «  » pour 

«  » ou «  » pour sélectionner 
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15. Consultation et paramètres

 » ou «  » 

 » ou «  » pour 

Plage de température de réglage la plus élevée : 25°C à 30°C

 » ou «  » pour 

appuyez sur «  » ou « 
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15. Consultation et paramètres

 » ou «  »  pour 

appuyez sur «  » ou « 

«  » ou «  » pour 

appuyez sur «  » ou «  »
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15. Consultation et paramètres



specifications subject to change without prior notice according to Carrier policy 
of continuous development

All reliability standards, and to meet market regulations and requirements.
standards to ensure the highest quality and

Carrier is committed for continuous improvement of Carrier products according 

to national and international

Sweden

Malmö

Stortorget 8

BEIJER REF AB


